
   

 

Even to your old age and grey hairs I 

am he, I am he who will sustain you. I 

have made you and I will carry you: I will 

sustain you and rescue you. 

 Isaiah 46:4 

 

Waipa Christian School 
Newsletter 

God’s Promised Messiah Arrives! 

An angel of the Lord suddenly stood 

before the shepherds, and the glory of 

the Lord shone around them; and they 

were terribly frightened. But the angel 

said to them, “Do not be afraid; for 

behold, I bring you good news of great joy 

which will be for all the people; for today 

in the city of David there has been born 

for you a Saviour, who is Christ the Lord. 

This will be a sign for you: you will find a 

baby wrapped in cloths and lying in a 

manger.”  

And suddenly there appeared with the 

angel a multitude of the heavenly host 

praising God and saying, “Glory to God in 

the highest, and on earth peace among 

men with whom He is pleased.”  

“BEHOLD, THE VIRGIN SHALL BE WITH 

CHILD AND SHALL BEAR A SON, AND THEY 

SHALL CALL HIS NAME IMMANUEL,” which 

translated means, “GOD WITH US.”  

BREAKING 
NEWS! 
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Never be afraid to trust 

an  unknown future  

to a known God. 

 - Corrie Ten  Boom  
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Potato-in-a-bucket 

Judging Day 
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 His mercy is upon generation after generation toward those who fear Him.     Luke 1:50  

All are welcome to attend.   

If you have any prayer requests please contact the 
school office or text Vanitha on 021 02828953                  

or Laurika on 021 1329998.   
 

Are you called to                                                
pray for others?... 

Accept the call  
 

JOIN US EACH WEEK  

FOR PRAYER 
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   Na, hei te taenga mai o te Tama a te tangata me tona kororia, ratou                                                                                                                  
tahi ko nga anahera, ko reira ia noho ai ki runga ki te torona o tona kororia: 
  A ka whakaminea ki tona aroaro nga iwi katoa: ka wehea ratou e ia etahi i etahi,                                                                               
ka peratia me te hepara e wehe nei i nga hipi, i nga koati: 

  Ka whakaturia e ia nga hipi ki tona matau, ko nga koati ki maui. 

  Katahi te Kingi ka mea ki te hunga i tona matau, Haere mai, e te hunga whakapai a toku Matua, nohoia te 
rangatiratanga kua rite noa ake mo koutou no te orokohanganga ra ano o te ao: 

  I hiakai hoki ahau, a whangainga ana e koutou: i matewai ahau, a whakainumia ana e koutou: he manene ahau, a 
whakamanuhiritia ana e koutou: 
  I tu tahanga, a whakakakahuria ana e koutou: he turoro, a tirotirohia ana ahau e koutou: i te whare herehere 
ahau, a haere mai ana koutou ki ahau. 

  Na ka whakahoki te hunga tika ki a ia, ka mea, E te Ariki, nonahea matou i kite ai i a koe e hiakai ana, a whangai 
ana i a koe? e mate ana ranei i te wai, e whakainu ana i a koe? 

  Nohea matou i kite ai i a koe e manene ana, a whakamanuhiri ana i a koe? e tu tahanga ana ranei, a whakakakahu 
ana i a koe? 

  Nonahea hoki matou i kite ai i a koe e turoro ana, i te whare herehere ranei, a haere ana ki a koe? 
  Ko reira whakahoki ai te Kingi, mea ai ki a ratou, He pono taku e mea nei ki a koutou, Ko ta koutou i mea ai ki 
tetahi o aku teina, ahakoa ki te iti rawa, he meatanga tena ki ahau. 

  Ko reira ia ki atu ai ki te hunga i te taha ki maui, Mawehe atu i ahau, e te hunga ka oti nei te kanga, ki te ahi ka 
tonu, kua ka noa ake mo te rewera ratou ko ana anahera: 

  I hiakai hoki ahau, a kihai i whangainga e koutou: i mate i te wai, a kihai i whakainumia e koutou: 

  He manene ahau, a kihai i whakamanuhiritia e koutou: i tu tahanga, a kihai i whakakakahuria e koutou: he turoro 
ahau, i te whare herehere, a kihai koutou i tirotiro i ahau. 
  Ko reira ano ratou whakahoki ai ki a ia, mea ai, E te Ariki, nonahea matou i kite ai i a koe e hiakai ana, e mate wai 
ana, e manene ana, e tu tahanga ana, e turoro ana, i te whare herehere ranei, a kihai i mahi mea mau? 

  Ko reira whakahoki ai ia ki a ratou, mea ai, He pono taku e mea nei ki a koutou, I te mea kihai nei i meatia e koutou 
ki tetahi o nga nonohi rawa nei, ina, kihai i meatia ki ahau. 

Na ko enei e haere ki te whiu utu hara kahore nei ona mutunga: ko te hunga tika ia ki te ora tonu.              
                                                                                                                                      

Matiu 25:31-46 

Shout joyfully to the Lord, all the earth. Psalm 98:4 
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But when the fullness of the time came, God sent forth His Son, born of a woman, born under the Law, so that 
He might redeem those who were under the Law, that we might receive the adoption as sons.     Galatians 4 : 4-5 

These are a unique, commercial grade, soft blend of cotton/polyester especially manufactured for clothing. 
100% guaranteed and tested. Established in 1992, we are New Zealand owned with all orders printed in New Zealand which is 

why we can offer such quick service. 
We are 100% New Zealand Owned and Operated. 

For sew on labels, choose our strong polyester labels to machine sew                                                                                                            
OR our soft satin-feel sew-on for hand sewers or machine sewers. 

Waterproof and dishwasher safe labels - for plastic, metal, wood or paper items. 
Smaller mini stickers for pens and pencils. 

Our Shoe Labels stick inside the shoe with a unique, clear, long lasting, protective cover. 
Our most popular products at a genuine 40% saving. See Value Packs. 

Don't hesitate to contact us Via our ON LINE CHAT. 
Write any special requests in the COMMENT section available on every order. 

www.nameit.co.nz  www.nameit.co.nz  


